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Translation and Restatement — CeviriveYakin Anlamli cimle Ismail Turasan Angora Dil - Temel Seviye

Restatement Examples Based on Tenses, Modals, and Passives

Definition:/ Tanim:

Restatementis the act of expressing the same idea in differentwords while maintaining the original meaning.

Yenidenifade, orijinal anlamikoruyarak ayni fikri farkl kelimelerle ifade etme eylemidir.

It is commonlyused to clarify, emphasize, or make a statementmore understandable.

Genellikle birifadeyi netlestirmek, vurgulamak veya daha anlasilir hale getirmekigin kullanilir.

Restatementcan take various forms, including synonyms, paraphrasing, rewording, and explanation.

Yenidenifade, esanlamlilar,agimlama, yeniden ifade etme ve agiklama dahil olmak tizere gesitli sekillerde olabilir.

1. Present Simple Tense

Statement: Regular exercise improves mental and physical health.

Turkish: Duzenliegzersiz zihinsel ve fiziksel saglidi a.gelistirebilir / b.gelistirir.

Restatement: Engaging in physical activities regularly enhances b oth body and mind.

Turkish: Dlizenliolarakfiziksel aktivitelerde b ulunmak a.hem bedeni hem de zihni / b.ya bedeni ya da zihni_geligtirir.

2. PresentContinuous Tense

Statement: Scientists are developing new vaccines to combat emerging diseases.

Turkish: Bilim insanlari, ortaya ¢ikan hastaliklarla miicadele etmek icin yeni asilar a.gelistiriyor ./ b.gelistirdiler.

Restatement: Researchers are currently working on new vaccines to fight newly arising illnesses.

Turkish: Arastirmacilara.son zamanlarda / b. halen yeni ortaya ¢ikan hastaliklarla miicadele a.etmek icin/b.edebilen yeni

asilar lizerinde galigiyor.
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3. PresentPerfect Tense

Statement: Advancements in artificial intelligence have significantly changed the job market.

Turkish: Yapay zeka alanindaki gelismeleris piyasasini énemli éiglide a.degistirdi./ b.degistirebilir.

Restatement: The progress madein Al technology has had a major impact on employment opportunities.

Turkish: Yapayzeka teknolgjisinde kaydedilen ilerlemenin istihdam firsatlari lizerinde a.sinirli/ b.biiyiik biretkisioldu.

4. Past Simple Tense

Statement: The Industrial Revolution transformedthe way people lived and worked.

Turkish: Sanayi Devrimi, insanlarin yasam ve ¢alisma bigimlerini k6klii bir sekilde a.degistirdi./ b.degistirmis olabilir.

Restatement: During the Industrial Revolution, people’s lifestyles and working conditions changed drastically.

Turkish: Sanayi Devrimi a.sonrasinda / b.sirasinda insanlarin yasam tarzlarive gcalisma kosullari b liylik 6l¢iide degisti.

5. Past Continuous Tense

Statement: While researchers were conducting experiments, they discovered a new chemical reaction.

Turkish: Arastirmacilardeneylera.yaparken/b.yapmalarina karsin beklenmedik bir kimyasal reaksiyon kegfettiler.

Restatement: During their experiments, scientists came across an unexpected chemical reaction.

Turkish: Bilim insanlarideneyleri a.sonrasinda/ b.esnasinda beklenmedik bir kimyasal reaksiyonla karsilastilar.
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6. Future Simple Tense

Statement: In the near future, renewable energy sources will replace fossil fuels.

Turkish: Yakin gelecekte, yenilenebilirenerji kaynaklari fosil yakitlarin yerini a.alabilir / b.alacak.

Restatement: Soon, clean energy alternatives will take the place of non-renewable fuels.

Turkish:

A) Temizenerji alternatifleri yenilenemeyen yakitlarin yerini yakinda alacaktir.

B) Temiz enerji alternatifleri yenilenemeyen yakitlarin yerini almalari yakindir.

7. Future Perfect Tense

Statement: By 2050, scientists will have developed more effective treatments for genetic diseases.

Turkish: 2050 yilina kadar bilim insanlarigenetik hastaliklaricin a.etkili/ b.daha etkili tedaviler gelistirmis olacak.

Restatement: By the middle of the 21st century, researchers willhave created better therapies for hereditary

illnesses.

Turkish: Arastirmacilar, a.21. yiizyihn ortalarindan itibaren / b. 21. yiizyilin ortalarinda kalitsal hastaliklarigin daha iyi

tedaviler gelistirmis olacaklar.
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8. Modals (Can & Could)

Statement: Regular meditation can help reduce stress and improve concentration.

Turkish:

a. Dizenli meditasyon yapilidiginda stres azalabilir ve dikkatartabilir.

b.Dlizenli meditasyon yapmak stresi azaltabilir ve dikkati artirabilir.

Restatement: Practicing meditation frequently may lower stress levels and enhance focus.

Turkish:

a.Sik sikmeditasyon yapmak stres seviyelerini disrebilir ve odaklanmayi artirabilir.

b. Sik sik meditasyon yaparak stres seviyelerini dlgrebilir ve odaklanmayi artirabilirsiniz.

9. Modals (Must & Should)

Statement: People must take immediate action to preventenvironmental degradation.

Turkish:

a. Cevresel tahribati6nlemek igininsanlar derhal harekete gecilmelidir.

b.Cevresel tahribati6nlemekigin insanlar derhal harekete gegmelidir.

Restatement: It is essential for individuals to act quickly to halt environmental destruction.

Turkish:

a.Cevreseltahribatiazaltmak icin insanlarin derhal harekete gegcmesi gereklidir.

b. Cevresel tahribatidurdurmak icin insanlarin derhal harekete gegcmesi gereklidir.
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10. Passive Voice

Statement: A new treatment for diabetes has been discovered by medical researchers.

Turkish:

a.Tip arastirmacilaridiyabetigin yenibirtedavi yéntemi kegfetti.

b. Tip arastirmacilaritarafindan diyab etigin yeni birtedavi kesfedildi.

Restatement: Medical scientists have found a new way to treat diabetes.

Turkish:

a.Tip arastirmacilaridiyabeticin yenibirtedavi yéntemi kesfetti.

b. Tip arastirmacilari diyab eti tedavi etmek i¢in yeni biryol kegfetti.

Passive Voice (5 Extra Examples)

1. PresentSimple Passive

Statement: Renewable energy sources are used worldwide to reduce carbon emissions.
Restatement: Across the globe, renewable energy s utilized to decrease carbon footprints.

Turkish: Karbon emisyonlariniazaltmakicin yenilenebilirenerji kaynaklari diinya capinda kullaniimaktadir.

2. Past Simple Passive

Statement: The theory of relativity was proposed by Albert Einstein in 1905.

Turkish:

A.Gdrelilik teorisi, 1905 yilinda Albert Einstein tarafindan ortaya atild..

B.AlbertEinstein 1905 yilinda gérelilik teorisini ortaya atti. ( tanitt.)
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Restatement: Albert Einstein introduced the theory of relativity in 1905.

Turkish:

A. Gorelilik teorisi, 1905 yilinda Alb ert Einstein tarafindan ortaya atildi.

B. AlbertEinstein 1905 yilinda gérelilik teorisini ortaya atti. ( tanitti.)

3. PresentPerfect Passive

Statement: A significantbreakthrough in cancer treatmenthasbeen achieved by medical researchers.
Restatement: Scientists have successfully made a majoradvancementin treating cancer.

Turkish: Tip arastirmacilari kansertedavisinde 6nemli birilerleme kaydetmistir.

4. Future Passive

Statement: More advanced Al technologies will be developed to assist in medical diagnoses.
Restatement: Scientists will create more sophisticated Al systemsto support medical diagnosis.

Turkish: Tibbiteshise yardimciolmak igin daha gelismis yapay zeka teknolajileri gelistirilecekiir.

5. Past Perfect Passive

Statement: By the time the researchers arrived, all data had already been collected.
Restatement: Before the scientists reached the lab,the necessary data had already been gathered.

Turkish: Arastirmacilar gelene kadartiim veriler coktan toplanmigti.
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Perfect Modals (5 Examples)

6. Must Have + V3 (Strong certainty in the past)

Statement: The scientist musthave conducted extensive research b efore publishing his findings.
Restatement: Itis highly likely thatthe researcher carried outdetailed studies b efore sharing his results.

Turkish: Bilim insani, bulgulariniyayimlamadan 6nce kapsamli arastirmalar yapmis olmall.

7. May/Might Have + V3 (Possibilityinthe past)

Statement: The ancientcivilization mighthave disappeared due to a severe drought.
Restatement: Itis possible thatthe ancientsociety vanished because of extreme droughtconditions.

Turkish: Antik uygarlik, siddetli kuraklik nedeniyle yok olmusg olabilir.

8. Could Have + V3 (Unrealized pastpossibility)

Statement: With better medical care, the disease could have been prevented.
Restatement: If there had been better healthcare, the iliness mightnot have spread.

Turkish: Dahaiyitibbibakim olsaydi, hastalik énlenebilirdi.

9. Should Have + V3 (Regretor criticism inthe past)

Statement: The governmentshould have taken immediate action to control air pollution.
Restatement: Authorities ought to have responded quickly to reduce air pollution levels.

Turkish: Hikimet, hava kirliligini kontrol altina almak i¢in derhal harekete gegcmeliydi.

10. Would Have + V3 (Hypothetical pastsituation)

Statement: If the researchers had received more funding, they would have completed their projectearlier.
Restatement: With additional financial support, the scientists could have finished theirwork sooner.

Turkish: Arastirmacilar daha fazla finansman alsaydi, projelerini daha erken tamamlamis olurlaradl.
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RestatementExamples: Adjective Clauses & Noun Clauses

Below are 10 examples for adjective clauses and 10 for noun clauses, eachwith a statement,a restatement,and a

Turkish translation.

Adjective Clauses (Defining & Non-Defining Relative Clauses)

1. Defining (Who)

Statement: The scientist who discovered penicillin revolutionized medicine.

Turkish:

a. Bilim insani penisilini kesfederek tipta devrim yaratti.

b. Penisilini kesfeden bilim insani tipta devrim yaratt.

Restatement: The scientist responsible for discovering penicillin brought a major change to medicine.

Turkish:

a. Tibba bliyiik bir degisim getiren bilim insanipenisilinin kesfinden sorumlu idi.

b. Penisilinin kesfinden sorumlu olan bilim insani, tibba b (i yiik bir degisim getirdi.
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2. Defining (Which/That - Object)

Statement: The book that explains quantum physics in simple terms is very popular among students.

Turkish:

a. Ogrenciler arasinda cok popiilerolan kitap Kuantum fizigini b asitterimlerle anlatmaktadir.

b. Kuantum fizigini b asitterimlerle anlatan kitap 6grenciler arasinda ¢ok popdilerdir.

Restatement: Students widely appreciate the book that simplifies quantum physics concepts.

Turkish:

a. Ogrenciler, kuantum fizigi kavramlarini b asitlestiren b u kitabi gok takdir ediyor.

b. Ogrenciler, kuantum fizigi kavramlarini b asitlestirdiginden bu kitabi gok takdir ediyor.

3. Non-Defining (Which - Additional Information)

Statement: Mount Everest,which is the highest mountain in the world, attracts many climbers every year.

Turkish:

a. Dunyanin en yiiksek dagi olan Everest Dag, her yil birgok dagciyi kendine gekmektedir.

b. Her yil bircokdagciyl kendine geken Everest Dagi, Diinyanin en yiksek dagidir.

Restatement: As the world’s tallest peak, Mount Everestdraws numerous climbers annually.

a. Dunyanin en yiiksek zirvesi olan Everest Dagi, her yil cok sayida dagciyi kendine cekmektedir.

b. Her yil bircokdagciyi kendine geken Everest Dagi, Diinyanin en yliksek zirvesine sahiptir.
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4, Defining (Where - Place)

Statement: The city where the first modern university was founded is historically significant.

Turkish:

a. [lk modern iiniversitenin kuruldugu icin sehirtarihi 56neme sahiptir.

b. ilk modern (iniversitenin kuruldugu sehirtarihsel olarak 6nemlidir.

Restatement: The historically important city is the birthplace of the first modern university.

a. ilk modern (iniversitenin dogdugu yer olan gehir tarihi agidan 6nemlidir.

b. Tarihi agidan 6nemliolan gehir, ilk modern lniversitenin dogdudu yerdir.

5. Defining (When - Time)

Statement: The period when the Renaissance began marked a great cultural transformation.

Turkish:

a. Rénesans’in bagladigidénem b lylik bir kiiltiirel déniistime isaretediyordu.

b.Rénesans’in basladigizaman b lylk bir kiiltiirel déniigiim dénemi baslad!.

Restatement: The Renaissance erawas a time of significant cultural change.

a.Rénesans dénemi kilturel degisimler yagsandigiigin bir 5nemli dénemdi.

b.Rénesans dénemi 6nemlikiltirel degisimlerin yasandigi birdénemdi.
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6. Defining (Whose - Possession) “ki onun”

Statement: The researcher whose work focuses on climate change has received international recognition.

Turkish:

a. Calismalariniiklim degisikligi (izerine yogunlastirarak arastirmaci uluslararasitaninirlik kazand!.

b.Calismalariiklim degisikligine odaklanan arastirmaci uluslararasi alanda takdir gérmstiir.

Restatement: The scientist, known for their studies on climate change, gained global recognition.

a. Iklim degisikligi konusundaki galismalariyla taninan bilim insani, kiiresel gapta taninirlik kazand.

b. Kiresel ¢capta taninirlik kazanan bilim insani, iklim degdisikligi konusundaki caligmalariyla taninir.

7. Defining (That - Essential Information)

Statement: The method that scientists developed has improved battery efficiency.

Turkish:

a. Bilim insanlarinin gelistirdigi yéntem, pil verimliligini artirabilir.

b. Bilim insanlarinin gelistirdigi yéntem, pil verimliligini artirdi.

Restatement: The battery efficiency was enhanced thanks to the method devised by scientists.

a. Bilim insanlaritarafindan gelistirien ydntem sayesinde batarya verimliligi artirildi.

b. Bilim insanlaritarafindan gelistiriien ydntem ile birlikte batarya verimliligi artirildi.
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8. Non-Defining (Which - Additional Information)

Statement: The Great Barrier Reef, which is the largest coral reef system,is threatened by climate change.

Turkish:

a. Diinyanin en bliyiik mercan resifiolan Bliyiik Set Resifi, iklim degisikligi tarafindan tehdit ediliyor.

b. Biiyiik Set Resifi, diinyanin en bliyiik mercan resifidir ve maalesef iklim degisikligi tarafindan tehdit ediliyor.

Restatement: As the world’s largestcoral reef, the GreatBarrier Reef faces serious environmental threats.

a. Bliylik Set Resifi, ciddi cevresel tehditlerle karsi karsiya olan Diinyanin en b liylik mercan resifidir.

b.Dilinyanin en bliylik mercan resifi olan Bliyiik Set Resifi, ciddi gevresel tehditlerle kargi karsiyadir.

9. Defining (Who - People)

Statement: The professor who teaches astrophysics has published severalinfluential papers.

a. Astrofizik dersleri veren profesériin ¢ok sayida etkili makalesi yayimlanmistir.

b.Astrofizik dersleri veren profesérii cok sayida etkili makale yayimlamigtir.

Restatement: The astrophysics professor is widely known for publishing significant research papers.

Turkish:

a. Astrofizik dersi veren profesoér, etkili arastirma makaleleri yayimlamasiyla taninir.

b. Astrofizik dersi veren profesér, etkili arastirma makaleleri yayimlamasiyla taninir.
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10. Non-Defining (Whose - Possession)

Statement: Marie Curie, whose discoveries contributed to modern physics, was the first womanto win a Nobel Prize.

Turkish:

a. Kesiflerimodern fizige katkida bulunan Marie Curie, Nobel Odiilii kazanan ilk kadin oldu.

b.Nobel Odiilii kazanan ilk kadin olan Marie Curie, kesifleriile modern fizige katkida b ulundu.

Restatement: Marie Curie’s scientific contributions greatly advanced modern physics, making her a Nobel laureate.

a. Marie Curie'nin bilimsel katkilarimodern fizigi b liy(ik 6l¢glide gelistirdi ve b6ylece onu Nob el 6d(iliine layik gérd(i.

b.Marie Curie'nin bilimsel katkilarryla modern fizik b (iyiik 6igiide gelisti ve o Nobel 6d(iliine layik gorildi.
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Noun Clauses (That, What, Whether, If, Why, How, Who, Where, When, Whose, etc.)

11. Noun Clause with "That"

Statement: Scientists believe that artificial intelligence will change the future of medicine.

Turkish: Bilim insanlariyapay zekanin tibb in gelecegini a.degistirecegine / b.degistirebilecegine inaniyor.

Restatement: Researchers are convinced that Al will revolutionize healthcarein the future.

a. Arastirmacilar yapay zekanin gelecekte saglik hizmetlerinde devrim yaratacadgina inaniyor.

b. Yapay zekanin gelecekte saglik hizmetlerinde devrim yaratacagina inanan arastirmacilarvar.

12. Noun Clause with "What"

Statement: What causes climate change remains a topic of intense research.

Turkish: Iklim degisikligine neden olan sey, yodun arastirmalarin konusu a.olabilir / b.olmaya devam ediyor.

Restatement: The primary reasons behind climate change continue to be widely studied.

iklim degisikliginin ardindaki temel nedenler genis ¢apta a.arastiriimalidir. / b.arastiriimaya devam ediyor.
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13. Noun Clause with "Why"

Statement: Researchers aretrying to understand why some people are more resistantto certain diseases.

Turkish: Arastirmacilara.cogu insanin / b.bazi insanlarin b elirli hastaliklara neden daha direngli oldugunu anlamaya

calisiyor.

Restatement: Scientists aim to discover the reasons behind varying immunity levels against diseases.

Bilim insanlari, hastaliklara kargi1degisen bagisiklik seviyelerinin arkas indaki nedenleri kesfetmeyi a. amachyor. / b.basardu.

14. Noun Clause with "Whether"

Statement: It is uncertain whether life exists on other planets.

Turkish:

a.Digergezegenlerde yasam olup olmadigi belirsizligini koruyor.

b.Digergezegenlerde yasam olup olmadigi kesin degildir.

Restatement: The existence of extraterrestrial life remains an unresolved question.

Diinya dis1 yasamin varligi a.hala c¢oziilememis /b. gereksiz bir sorudur.

15. Noun Clause with "[f"

Statement: The study aims to determine if diet influences mental health.
Restatement: The research focuses on whether nutritional habits affect psychological well-being.

Turkish: Calisma, beslenmenin ruh sagligini etkileyip etkilemedigini b elirlemeyi amagliyor.
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16. Noun Clause with "How"

Statement: Scientists are exploring how renewable energy can be made more efficient.

Turkish:

a. Bilim insanlari yenilenebilir enerjinin daha verimli hale getirilip getirilemeyecegini arastiriyor.

b.Bilim insanlari yenilenebilir enerjinin nasil daha verimli hale getirilebilecegini arastiriyor.

Restatement: Researchers are investigating ways to enhance the efficiency of renewable energy sources.

Arastirmacilar yenilenebilir enerji kaynaklarinin verimliligini artirmanin yollarini a.arastiriyor./ b.arastirdilar.

17. Noun Clause with "Who"

Statement: It is still unclear who first discovered electricity.

Turkish: Elektrigiilk kimin kesfettigi a.hala belirsizdir. / b.herkesce bilinir

Restatement: The identity of the person who initially found electricity remains uncertain.

a. Elektrigi ilk kimin kegfettigi hala b elirsizdir

b. Elektrigi ilk bulan kisinin kimligi b elirsizligini koruyor.
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18. Noun Clause with "Where"

Statement: Scientists are unsure where the next major earthquake will occur.

Turkish:

a.Bilim insanlari bir sonraki blyiik depre min nerede meydana geleceginden emin degiller.

b.Bilim insanlarina gére bir sonraki biiylik depremin yerinden tam olarak emin olmak m{imkdiin degildir.

Restatement: The exact location of the next large earthquake is unpredictable according to experts.

a. Uzmanlar, bir sonraki buyik depremin yeri tam olarak kestiremiyor.

b. Uzmanlara goére bir sonraki buylk depremin yeri tam olarak kestirilemiyor.

19. Noun Clause with "When"

Statement: The researchers aretrying to determine when the first human civilizations emerged.

Turkish: Arastirmacilarilk insan uygarliklarinin a.ne zaman / b.nerede ortaya ¢iktigini belirlemeye caligiyor.

Restatement: Scientists are studying the time period in which early civilizations first appeared.

a. Bilim insanlarierken medeniyetlerin ilk ortaya ¢iktigi zaman diliminiinceliyor.

b. Erken medeniyetlerinilk ortaya ¢iktigi zaman dilimi bilim insanlari tarafindan inceleniyor.
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20. Noun Clause with "Whose"

Statement: It is still debated whosetheory best explains the origin of the universe.

Turkish:

Evrenin kékenini en iyi agiklayan teorinin kime aitoldugu a. kesin degildir. /

b. Evrenin k6kenini en iyi agiklayan teorinin kime aitoldugu hala tartisiimaktadir.
Restatement: The most accurate theory regarding the universe’s origin remains a topic of discussion.
a. Evrenin kdkenine iliskin en dogru teori halen tartisma konusudur.

b. Evrenin kdkenine iliskin en dogru olabilecek teori halen tartis imaktadir.
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10 examples of adverbial clauses, each with a statement, a restatement,and a Turkish translation. These sentences

cover various types of adverbial clauses, including time,reason, contrast, condition, purpose, manner, and result.

Statement: When the experiment was completed, the researchers analyzedthe results.

Turkish: Deney a.tamamlandidinda /b .tamamlanirken, arastirmacilar sonuglarr analiz efti.

Restatement: After finishing the experiment, the researchers examined the findings.

a. Bulgulariinceledikten sonra arastirmacilar deneyi bitirdi.

b. Deneyi bitirdikten sonra aragtirmacilar bulgulariinceledi.

2. Adverbial Clause of Time (Before)

Statement: Before the vaccine was developed, many people suffered from the disease.

Turkish: Asi gelistiriimeden 6nce birgokinsan bu hastaliktan a.kurtulmustu /b .muzdaripti.

Restatement: Prior to the development of the vaccine, numerous individuals experienced the disease.

Asinin gelistiriimesinden a.0nce /b.sonrabile, gok sayida kisi hastaligi deneyimlemistir.
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3. Adverbial Clause of Reason (Because)

Statement: Because pollution levels have risen, many cities areimplementing stricter environmental policies.

Turkish: Kirlilik seviyeleri arttigiigin bircok sehir daha siki cevre politikalari uyguluyor.

Restatement: Due to the increasein pollution, numerous cities are enforcing morerigorous environmental

regulations.

4. Adverbial Clause of Reason (Since)

Statement: Since regular exercise strengthens the immune system, doctors recommend physical activity.

Restatement: As regular physical activity boosts immunity, health professionals advise people to stay active.

Turkish: Diizenliegzersiz bagisiklik sistemini gii¢clendirdiginden, doktorlar fiziks el aktiviteyi énerir.

5. Adverbial Clause of Contrast(Although)

1.Statement: Although artificial intelligence is highly advanced, it still cannot fully replicate human intelligence.
2.Restatement: Eventhough Altechnology is sophisticated, it has not yet completely matched human cognitive

abilities.

Turkish:

a.Yapay zeka oldukga gelismis olmasina ragmen, hala insan zekasini tam olarak taklitedememektedir.

b.Yapay zeka teknolojisi sofistike olsa da, henliz insanin biligssel yetenekleriyle tamamen eslesmedi
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6. Adverbial Clause of Contrast(Whereas)

Statement: Some animals hibernate during the winter, whereas others migrate to warmer regions.
Restatement: While certain animals sleep through winter, others move to areas with higher temperatures.

Turkish:

a.Bazihayvanlarkis boyunca kis uykusuna yatarken, digerleri daha sicak b 6lgelere gb¢ eder.

b. Bazi hayvanlar kis boyunca uyurken, digerleri daha yliksek sicakliklara sahip bolgelere taginir.

7. Adverbial Clause of Condition (If)

Statement: If global temperatures continue torise, sea levels will increase significantly.
Restatement: Should global warming persist, the risein sea levels will become more drastic.

Turkish:

a.Kiresel isinmanin devam etmesi halinde, deniz seviyelerindeki ylikselme daha da siddetli hale gelecekiir.

b Kiiresel sicakliklar yiik selmeye devam ederse, deniz seviyeleri 56nemli 6l¢iide artacaktir.

8. Adverbial Clause of Condition (Unless)

Statement: Unless immediate action is taken, deforestation will lead to severe climate consequences.

Restatement: If no urgent measures are implemented, the destruction of forests will result in critical environmental

issues.

Turkish:

a. Derhal 6nlem alinmazsa, ormansizlagma ciddi iklimsel sonuglara yol agcacaktir.

b. Acil 6nlemleralinmazsa, ormanlarin yok edilmesi kritik gevre sorunlarina yol agacaktir.
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9. Adverbial Clause of Purpose (So That)

Statement: Scientists develop new medical technologies so that diseases can be diagnosed earlier.
Restatement: The purpose of advancing medical technology is to enable earlier disease detection.

Turkish:

a. Gelisen tibbi teknolojinin amaci, hastaliklarin daha erken tespitedilmesini saglamaktir.

b. Bilim insanlari hastaliklarin daha erken teshis edilmesi igin yeni tibbi teknolgjiler gelistiriyor.

10. Adverbial Clause ofResult(So...That)

Statement: The earthquake was so powerful that it caused massive destruction in the region.
Restatement: Because of its extreme intensity, the earthquake led to extensive damage in the affected area.

Turkish:

a. Deprem o kadar gligliiydii ki b 6lgede b liyiik yikima neden oldu.

b. Deprem, asiri siddeti nedeniyle etkilenen b élgede b (iyiik hasara yol agmistir.
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Restatementin Academic Sentences

Restatementis the process ofexpressing the same idea in differentwords to improve clarity, emphasize key points, or aid

comprehension. Below are different categories ofrestatementwith examples in English and their Turkish translations.

1. Synonym Restatement

(Using words with similar meanings to convey the sameidea.)

Statement: Scientific discoveries often lead to technological innovations that transform everyday life.

Turkish: Bilimsel kesifler genellikle giinliik hayati degistiren teknolojik yeniliklere a.yolacar/ b. yol acti.

Paraphrased: Breakthroughs in science frequently result in new technologies that change daily routines.

Bilimdeki atilimlar siklikla glinlik rutinleri degistiren yeni teknolojilerle a.sonuclanabilir. / b.sonuclanir.

2. Paraphrasing

(Rewriting a sentence using different words while keeping the same meaning.)

Statement: Deforestation has a negative impact on biodiversity, causing many species to lose their natural habitats.

Turkish: Ormansizlagma biyogesitlilik izerinde olumsuz a.bir etkiye sahiptir ve/ b.bir etkiye sahip oldugu icin birgok tiiriin

dogal yasam alanlarinikaybetmesine neden olur.

Paraphrased: Cutting down forests harms biodiversity by destroying the living environments of numerous species.

Turkish: Ormanlarin kesilmesi, gok sayida tiir(in yasam ortamini yok a.ettigi gibi / b.ederek biyolojik ¢esitlilige zarar

vermektedir.
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3. Explanation or Definition Restatement

(Restating the idea by defining or explaining it further.)

Statement: Cognitive dissonance occurs when a person experiences discomfort due to conflicting beliefs or

attitudes.

Turkish: Bilissel uyumsuzuk, birkisi geliskiliinanglar veya tutumlar nedeniyle rahatsizlik a.yasadiginda / b.yasarsa ortaya
cikar

Paraphrased: Cognitive dissonance is a psychological state in which a person feels uneasy because their thoughts
or actions contradict each other.

Turkish: Biligsel celiski, bir kisinin diisiinceleri veya davraniglari birbiriyle ¢elistiginde rahatsizlik a.hissettigi /b .hissettiginden

psikolojik bir durumdur.

4. Contrast Restatement (Negative Restatement)

(Restating by contrasting it with an opposite idea.)

Statement: A balanced diet is essential for maintaining good health, whereas excessive consumption of processed

foods can lead to serious health issues.

Turkish: Saghgin korunmasiigin dengeli beslenme sarttir; islenmis gidalarin agiri tiketimiise ciddi saglik sorunlarina yol
a.acar./ b.acabilir.

Paraphrased: Eating nutritious foods is necessary for staying healthy, but eating too many processedfoods may
cause significant health problems.

Turkish: Besleyici gidalartiiketmek saglikli kalmak icin gereklidir a.bu yiizden /b. ancak ¢ok fazla islenmis gida tliiketmek

6nemli saglik sorunlarina neden olabilir.
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5. Appositive Restatement

(Using a phraseor clause to give more information about a noun.)

Statement: Artificial intelligence, a field of computer science, aims to develop systems that can perform tasks

requiring human intelligence.

Turkish: Yapay zeka, bilgisayarbilimleri alanina aitbirdal olup,/ Bilgisayar bilimleri alanina aitolan yapay zeka, /

akil yaritme, 6grenme ve kararverme gibiinsan zekasigerektiren gérevieri yerine a.getirebilen / b.getiren sistemler

gelistirmeyiamaclar.

Paraphrased: Artificial intelligence, which belongs to the field of computer science,seeks to create machines

capable of reasoning, learning, and decision-making.

Turkish: Bilgisayarbilimleri alanina aita.oldugundan / b.olan yapay zeka, akil yurtitme, 6grenme ve karar verme yetenegine

sahip olan makineler yaratmay amaglamaktadir.

6. Restatement Using Connectors

(Using phrases like in other words, that is, namely, or rather to clarify meaning.)

Statement: Critical thinking is a crucial skill for academic success;in other words, students must analyze and
evaluate information carefully.

Turkish: Elesgtirel diistinme akademik bagariicin hayati a.bir beceriolarak gériiliir / b.beceridir; yani égrenciler bilgileri

dikkatlice analiz edip degerlendirmelidir.

Paraphrased: The ability to think critically is vital for students to succeedin their studies; that is, they need to
examine and assess information thoughtfully.
Turkish: Elestirel digiinme becerisi, 6grencilerin galigmalarinda basarili olmalariigin hayati 6nem tasir; yani, bilgiyi disinceli

bir sekilde incelemeleri ve degerlendirmeleri a.olasidir/ b.gerekir.
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7. Expanding Restatement

(Restating an idea by expanding and adding more details.)

Statement: Climate change affects ecosystems by altering weather patterns and sealevels.

Turkish: iklim degisikligi, hava modellerini ve deniz seviyelerini a.dedistirdiginden /b.dedistirerek ekosistemleri etkiler.

Paraphrased: Changes in climate influence natural habitats by causing shifts in temperature,increasing extreme
weather events,and raising ocean levels, all of which disrupt ecosystems.
Turkish: iklim degisikligi, sicaklik degisimlerine, asir hava olaylarinin artmasina ve deniz seviyelerinin yiik selmesine neden

olarak ekosistemleri a.etkiler./b.etkileyebilir.
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